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Gebrauchsanweisung User Instruction

Isolierung, formaldehydfrei

Anwendungsgebiet im

zahntechnischen Labor

Die Isolierung ist für Gipsmodelle 
in der Kunststofftechnik. Sie bildet 
einen sehr dünnen, glatten und 
gleichmäßigen Film, der höchste 
Paßgenauigkeit der Prothesen 
ge währleistet. Der Isolierfi lm 
schützt gegen unerwünschte 
Einfl üsse auf dem Kunststoff und 
ergibt glatte Oberfl ächen des 
Kunst stoffes. Die Ausarbeitungszeit 
wird auf ein Minimum reduziert. Die 
einwandfreie Trennung Kunststoff/
Gips wird sicher herbeige führt. Das 
Isoliermittel kann auf kalten oder 
warmen Gips aufgetragen werden, 
zweimaliges Auftragen des 
Isolier mittels ergibt bessere 
Resultate.

Hinweis

Nicht zur Anwendung im Mund
geeignet.

Verarbeitung

Das Wachs muss sehr sorgfältig 
ausgebrüht werden. Die benötigte 
Menge Aislar wird in ein Gefäß 
gegossen, das Auftragen erfolgt 
mit einem Pinsel. Nach dem 
Ausbrühen wird der Gips zweimal 
mit der Isolier lösung bestrichen. 
In Rillen und Furchen darf kein 
Isoliermittel zurückbleiben, 
Klammern und Kunststoffzähne 
sollen nicht benetzt werden. Der 
Isolierauftrag muss unbedingt 
trocken sein, dann kann der 
Kunststoffteig sofort auf gegossen 
werden. Überfl üssiges Aislar aus 
dem Vorlagegefäss darf nicht 
zurückgefüllt werden.

Bei ausgetrockneten Modellen 
müssen vor dem Isolieren alle 
Gipsteile ausreichend gewässert 
werden. Die Wässerungszeit ist 
abhängig vom Austrocknungsgrad 
der Modelle und beträgt ca. 5–15 
min. Das Wässern verhindert, dass 
Luftblasen aus dem Gips während 
der Polymerisation unter Überdruck 
in den weichen Kunststoffteig 
eindringen.

Aufbewahrungshinweise

Nach Ablauf des Verfalldatums 
sollte das Material nicht mehr ver-
wendet werden. Nicht über 25 °C 
lagern. Direkte Sonneneinstrahlung 
vermeiden. Behältnisse nach Ge- 
brauch stets verschließen und für 
Kinder unzugänglich aufbewahren.

Liefereinheiten

Einzelpackungen
80 ml

500 ml
2 x 1000 ml

® =  eingetragenes Warenzeichen 
der Heraeus Kulzer GmbH

Insulation, free of formaldehyde

Area of application in Dental 

Laboratories

The insulation for plaster models 
for the resin technique. Aislar forms 
a very thin smooth and even 
coating which guarantees highest 
precision of denture fi t. The 
insulation coating protects against 
non-desired infl ux at the resin and 
results in a smooth surface. 
Finishing time is reduced to a 
minimum.
The insulation can be applied onto 
warm and cold plaster. A second 
application of the insulation gets 
better results.

Advice

Not for use in the mouth.

Handling

The wax must be thoroughly 
scald ed. Place the required 
quantity into a jar and apply with 
a brush. Coat the plastertwice 
with insulation after scalding. 
No residue should remain in 
grooves and furrows. Acrylic teeth 
and clamps should not be wetted. 
The insulation coating must be 
absolutely dry prior to pouring the 
resin dough. 
With dried out models all plaster 
parts must be suffi ciently watered 
prior to insulation. 
The watering time is subject to 
the degree of dryness and is 
approximately 5–15 min. Watering 
prevents evaporation of air 
from plaster into the resin during 
polymerization under pressure. 
Surplus Aislar already poured out 
must not be returned to the original 
bottle.

Storage advice

Do not use material after expiry 
date. Do not store above 25°C.
Avoid direct exposure to sun. 
Close container immediately after 
use. Keep out of reach of children.

Supply units

Single pack
80 ml

500 ml
2 x 1000 ml

® =  registrated trademark of 
Heraeus Kulzer GmbH

Caution:

U.S. Federal law restricts this 
device to sale by or on the order 
of a dentist.

Distributed in USA/
Canada exclusively by:
Heraeus Kulzer Inc.
99 Business Park Drive 10504 
Armonk, NY USA

Heraeus Kulzer GmbH
Grüner Weg 11
63450 Hanau (Germany)
info.lab@heraeus.com
www.heraeus-kulzer.com

Modo de empleo Istruzioni di impiego

Aislación, no contiene aldehidos

Campo de aplicación en el 

Laboratorio Dental

El aislante es para modelos 
deescayola en la técnica de 
resinas.Forma una película muy 
fi na, lisa yuniforme que posibilita 
un máximoajuste de las prótesis. 
La películaaislante preserva a la 
resina contrainfl uencias no 
deseadas, obtenién-dose superfi -
cies muy lisas. 
El tiempo de trabajo de acabadose 
reduce a un mínimo. Se consigue 
con seguridad una perfecta 
separación resina/yeso. 
El aislante puede aplicarse sobre 
escayola tanto fría como caliente.
Se obtienen mejores resultados si 
el aislante se aplica dos veces.

Observaciones

No es apropiado para aplicarse en 
boca.

Proceso de elaboración

Debe eliminarse cuidadosamente la 
cera. Se dispensa en un recipiente 
la cantidad necesaria de Aislar y se 
aplica con el pincel. Después de 
limpiarla con chorro de vapor, la 
escayola se pincela dos veces con 
solución aislante. En surcos y 
ranuras no deben quedar restosdel 
aislante y debe cuidarse de que no 
toque ganchos ni dientes de resina. 
La capa aislante debe estar 
totalmente seca para luego verter 
la resina.
En modelos resecos deben hume-
decerse sufi cientamente todas las 
partes de escayola. El Aislar 
sobrante del recipiente no debe 
devolverse al envase.

El tiempo de humectación depen-
de del grado de humedad de los 
modelos y oscila aproximadamente 
entre 5 y 15 min. La humedad 
impide que por sobrepresión pene-
tren burbujas de aire del yeso en la 
masa plástica de la resina durante 
su polimerización.

Indicaciones para el 

almacenamiento

No debe utilizarse material con 
fecha de caducidad vencida. No 
almacenar a temperatura mayor de 
25 °C y evitar la exposición directa 
a los rayos solares.
Tapar el envase después de cada 
uso y almacenarlo fuera del alcan-
ce de los niños.

Suministro

Envases individuales
80 ml

500 ml
2 x 1000 ml

® =  Marca registrada de la empresa 
Heraeus Kulzer GmbH

Isolante privo di formaldeide.

Settori di impiego nel laboratorio 

odontotecnico

Aislar è una soluzione per modelli 
di gesso per latecnica della resina.
Aislar forma una pellicola sottile, 
liscia ed uniforme che garantisce la 
massima precisione delle protesi.
Lo strato isolante protegge la 
resina contro il gesso ed assicura 
superfi ci lisce. Il tempo di fi nitura 
viene ridotto al minimo. 
La separazione resina – gesso 
risulta perfetta.
L’isolante può essere applicato sia 
su gesso caldo che freddo. Un 
doppio strato di isolante migliora 
ulteriormente i risultati.

Indicazione

Non utilizzare nel cavo orale.

Impiego

La cera va eliminata con la mas-
si ma cura. Il gesso va pulito a 
va  po re. Versare la quantità neces-
saria di Aislar in un recipiente ed 
effettuare due applicazioni con un 
pennello. Dopo il risciacquo con 
acqua bollente, rivestire il gesso 
con due strati di soluzione isolante. 
Non isolare gancie denti di resina.
Lo strato di isolante deve essere 
perfettamente asciutto, quindi si 
può zeppare o colare la resina. 
In caso di modelli asciutti, le parti 
in gesso vanno impregnate d’ac-
qua prima di applicare l’isolante. 
Il tempo di immersione in acqua 
dipende dal grado di essiccazione 
dei modelli e varia da 5 a 15 min.
L’immersione in acqua impedisce 
la penetrazione di bolle d’aria dal 
gesso nella resina molle in fase di 
polimerizzazione sotto pressione. 

Non reinserire nel recipiente la 
qu a n tità eccedente di Aislar 
fuo r iuscita.

Conservazione

Non usare oltre la data di scaden-
za. Non conservare a temperature 
superiori ai 25 °C. Evitare la luce 
solare diretta. Dopo l’uso chiudere 
accuratamente i fl aconi.
Conservatore fuori dalla portata di 
bambini.

Confezioni

Confezioni singole
80 ml

500 ml
2 x 1000 ml

® =  Marchio registrato della 
Heraeus Kulzer GmbH

Mode d’emploi

Isolant exempt de formaldéhyde

Domaine d’application 

enlaboratoire dentaire

L’isolant est pourmodèle en plâtre 
de prothèse de résine.
Il forme une couche extrêmement 
fi ne, lisse et régulière qui garantit 
une précision parfaite des pro-
 thèses. Le fi lm isolant protège la 
résine en glaçant la surface. 
Le temps de fi nition est réduit au 
minimum. 
L’isolant garantit la bonne sépara -
tion de la résine et du plâtre. 
L’isolant peut s’appliquer sur plâtre 
chaud ou froid. On obtient de 
meilleurs résultats en passant deux 
couches d’isolant.

Remarque

Ne pas utiliser en bouche.

Mise en œuvre

La cire doit être soigneusement 
échaudée. On verse la quantité 
nécessaire dans un récipient et on 
l‘applique au pinceau. Après 
échaudage, on applique deux 
couches d‘isolant sur le plâtre. 
Il ne doit subsister aucun résidu 
d’isolant dans les stries et les r
aies. Ne pas imprégner les dents 
de résine ni les pinces. Attendre 
que la couche d’isolant soit abso -
lument sèche pour couler la résine 
liquéfi ée. Humidifi er suffi samment 
les modèles desséchés avant 
d’appliquer l’isolant.
Le temps de trempage dépend du 
degré de dessèchement des mo-
dèles et est d’environ 5 à 15 mn. 
Le trempage évite que sous l’effet 
de la pression des bulles d’air pas-
sent du plâtre à la résine liquéfi ée 
pendant la polymérisation. Ne pas 
remettre l‘Aislar excédentaire dans 
le fl acon de préparation.

Conservation

Ne pas utiliser le produit au-delà 
de la date limite de conservation. 
Ne pas le stocker à plus de 25 °C, 
éviter le rayonnement solaire 
direct. Refermer toujours le fl acon 
après utilisation. Conserver le pro -
duit hors de portée des enfants.

Conditionnement

Boîtes simples
80 ml

500 ml
2 x 1000 ml

® =  marque déposée de 
Heraeus Kulzer GmbH

Gebruiksaanwijzing Bruksanvisning

Isolering, formaldehydevrij

Toepassingsgebieden in het 

tandtechnisch laboratorium

De Isolering is voor gipsmodellen in 
dekunststoftechniek. 
Zij vormt een zeer dunne, gladde 
en gelijkmatige fi lm, welke een 
optimale pasnauwkeurigheid van 
protheses garandeert. Een correcte 
scheiding van kunststof/gips wordt 
hiermee bereikt. 
De isolatielaag beschermt tegen 
ongewenste invloeden op het 
kunststof en geeft een glad opper-
vlak aan het kunststof. De uit-
werktijd wordt tot een minimum 
gereduceerd.
De isoleervloeistof kan op koud 
of warm gips worden aangebracht. 
Met het aanbrengen van een 
tweede laag bereikt u een beter 
resultaat.

Bijwerkingen

Niet geschikt voor gebruik in 
demond.

Proceso de elaboración

De was moet zorgvuldig worden 
uitgespat. De benodigde hoeveel-
heid Aislar in een beker gieten en 
dun aanbrengen met de penseel. 
Na het uitkoken wordt het gips 
tweemaal bestreken met de 
isolerende oplossing.
Er mag in ondersnijdigen en tussen 
de elementen geen isoleermiddel 
achterblijven. Klammers en kunst-
stoftanden mogen niet nat worden.
De isolatielaag moet beslist droog 
zijn waarna het kunststofdeeg 
direct kan worden aangebracht. 
Bij droge gipsmodellen moet voor 
het isoleren het gipsmodel vol-
doende nat worden gemaakt. Het 
vochtig maken bedraagt ca. 5–15 
min. al naar gelang de graad van 
het uitdrogen van de modellen.

Het nat maken voorkomt dat lucht- 
bellen uit het gips tijdens de 
polymerisatie door overdruk in het 
zachte kunststofdeeg dringt. 
Overtollig Aislar mag niet terug 
worden gegoten in het voorraad-
reservoir.

Bewaren

Na afl oop van de vervaldatum dient 
het materiaal niet meer teworden 
gebruikt. Niet boven 25 °C opslaan. 
Direct zonlicht vermijden. Verpak-
king na gebruik goed afsluiten en 
op een voor kinderen onbereikbare 
plaats bewaren.

Levereenheden

80 ml
500 ml

2 x 1000 ml

® =  gedeponeerd handelsmerk van 
Heraeus Kulzer GmbH

Formaldehydfri isolering

Användningsområden 

i tandtekniska laboratoriet

Aislar är en isolering för gips-
modeller inom akrylat-tekniken. 
Den bildar en mycket tunn och 
jämn isoleringsfi lm, som garanterar 
en perfekt passform hos proteser.
Isoleringsfi lmen skyddar materialet 
mot oönskade inverkningar och 
skaffar fram en jämn yta. 
Putsningen reduceras härigenom 
till ett minimum. 
Med Aislar uppnås en säker 
separation av akrylat och gips.
Isoleringen kan appliceras på såväl 
kall som varm gips. Resultatet kan 
förbättras ytterligare genom en 
dubbel applikation av isoleringslös-
ningen.

Biverkningar

Skall inte användas i munnen.

Bearbetning

Spola bort vaxet noggrant med 
hett vatten. Häll den önskade 
mängden isoleringslösning i en 
kopp och applicera med en pensel.  
Efter skållningen bestryks gipset 
två gånger med isoleringslösning-
en.
Lämna ej kvar rester av isoleringen 
i räffl or och fördjupningar. Får ej 
utsättas för våta klamrar och protes-
tänder. Isoleringen ska vara absolut 
torr då akrylatmassan hälls i. 
Uttorkade modeller måste läggas i 
vatten i 5–15 min – beroende på 
uttorkningsgraden – före isolerin-
gen. Vattnet förhindrar att luftblåsor 
från gipsen under övertryck tränger 
in i det mjuka plastmaterialet vid 
polymeriseringen. Överskott av 
Aislar från beredningskärlet får inte 
läggas tillbaka.

Förvaring

Använd ej materialet efter utgånget 
datum. Lagra ej över 25 °C. Skydda 
mot direkt solljus. Slut alltid behål-
laren efter användning. Förvaras 
oåtkomligt för barn.

Förpackningsstorlekar

Separata förpackningar
80 ml

500 ml
2 x 1000 ml

® =  registrerat varumärke av 
Heraeus Kulzer GmbH

Instruções de uso

Isolante isento de formaldeído

Campo de aplicação em 

laboratório dental

O isolante é uma solução para 
isolar modelosconfeccionados em 
gesso para atécnica de resina.
Aislar forma uma camada muito 
fi na, uniforme e lisa, o que possi-
bilita um melhor ajuste na prótese. 
A película do isolante preserva 
a resina contra infl uências não 
desejadas, obtendo superfi cies 
super lisas. O tempo de trabalho 
no acabamento é reduzido ao 
minimo. Uma ótima separação é 
obtida entre o gesso e a resina. 
O Aislar pode ser aplicado em 
gesso tanto frio como quente. Um 
melhor resultado é obtido quanto 
aplicado em duas camadas.

Aviso

Não usar na boca.

Mise en œuvre

Deve-se eliminar cuidadosamente 
a cera. A quantidade necessária é 
vertido num recipiente, a aplicação 
é efectuada com um pincel. Após o 
aquecimento, o gesso é pincelado 
duas vezes com a solução de 
isolamento. A camada do isolante 
deve estar totalmente seca, para 
em seguida colocar a resina.
Modelos ressecados devem ser 
umedecidos em todas as partes 
do gesso.
O tempo necessário para ume-
decer o gesso depende do grau 
de umidade dos modelos e oscila 
entre 5 e 15 minutos. A umidade 
impede que, por evaporação, 
penetrem bolhas de ar do gesso 
para a resina durante a sua poli-
merização. O Aislar desnecessário 
proveniente do recipiente colector 
não se pode voltar a vazar para 
dentro do recipiente.

Armazenagem 

Não utilizar após o vencimento. 
Não armazenar em temperaturas 
superiores a 25 °C. Feche as 
embalagens após o uso. Evitar 
expor diretamente a raios solares.
Armazenar fora do alcance das 
crianças.

Apresentação

80 ml (liq.)
500 ml (liq.)

2 x 1000 ml (liq.)

® =  marca registrada da 
Heraeus Kulzer GmbH
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Odhg∑ew xr∂sevw Информация по использованию

Diaxvristik∏, xvr∑w formal-

deπdh

Gia efarmog∂ sta 

Odontotexnik¥ Ergast∂ria

Diaxvristik∏ gπcoy – akrylikoπ 

thw Kulzer. To Aislardhmioyrge 

∑mia le∑a epikalymµnh epif¥neia, 

ejasfal∑ zontaw meg¥lh akr∑beia 

sthn efarmog∂ thw odontostoi-

x∑aw. To diaxvristik∏ str∫ma 

prostateπei ap∏ anepiuπmhth 

die∑sdysh thw rht∑nhw sthn 

gπco, af∂nontaw le∑a thn epi-

f¥neia. O xr∏now telik∂w le∑-

anshw mei∫netai oto el¥xisto. 

To diaxvristik∏ mpore∑ na 

topouethue∑ se zest∂ ∂ krπa 

gπco. H efarmog∂ en∏w deπte-

roy str∫matow epifµrei kalπ-

tera apotelµsmata.

Symboyl∂

Na mhn xrhsimopoie∑tai sto 

st∏ma.

Xeirism∏w

Kauar∑ste kal¥ to ekmage∑o ap∏ 

to keri (apok∂rvsh me brast∏ 

ner∏). Adei¥ste thn apaitoπ-

menh pos∏thta ygroπ diaxvri-

stikoπ se µna doxe∑o kai apl∫ste 

to sthn epif¥neia me pinµlo. 
Επικαλύψτε τη γύψο δύο φορές με 
διαχωριστικό μετά την αποκήρωση 
με βραστό νερό. Prosox∂ na mh 

limn¥zei per∑sseia ygroπ se 

aπlakew kai sxismµw. Ta 

akrylik¥ d∏ntia kai ta ¥gkistra 

den prµpei na diabrµxontai. H 

epif¥neia thw gπcoy prµpei na 

e∑nai apolπtvw otegn∂ prin thn 

µgxysh toy akrylikoπ.

Μην επιστρέφετε το περίσσιο 
Aislar στο αρχικό δοχείο.

An to ekmage∑o µxei stegn∫sei 

polπ, ∏la ta gπcina mµrh prµpei 

na brextoπn epark∫w me ner∏, 

prin thn topouµthsh diaxv-

ristikoπ. O xr∏now diabrox∂w 

kyma∑netai ap∏ 5 – 15 lept¥, 

an¥loga me thn j∂ransh toy 

ekmage∑oy. H diabrox∂ me ner∏ 

empod∑zei thn ej¥tmioh aµra ap∏ 

thn gπco sth rht∑nh, kat¥ th 

di¥rkeia toy polymerismoπ sth 

syskey∂ piµsevw.

Fπlajh

Mh xrhsimopoie∑te to ylik∏ met¥ 

thn hmeromhn∑a l∂jevw. Mh fy-

l¥ssete se uermokras∑a p¥nv 

ap∏ 25 ºC. Mhn ekuµtete to 

ylik∏ sthn hliak∂ aktinobol∑a.

Kle∑nete kal¥ th syskeyas∑a 

met¥ ap∏ k¥ue xr∂sh. Krat∂ste 

makri¥ ap∏ ta paidi¥.

Syskeyas∑ew

80 ml
500 ml

2 x 1000 ml

® =  S∂ma katateuµn thw 

Heraeus Kulzer GmbH

Изолирующее средство, без 
содержания формальдегида

Области применения в зуботех-

нической лаборатории

Данное изолирующее средство 
фирмы Кульцер рекомендуется 
для использования на гипсовых 
моделях при работе с пластмас-
сой.
При его использовании образу-
ется тонкий равномерный слой / 
пленка, который гарантирует 
высокую точность припасовки 
протезов. Изолирующая пленка 
предохраняет от нежелатель-
ного влияния на пластмассу и 
придает ее поверхности глад-
кость и высокое качество. 
Время обработки сокращается 
до минимума.
Используя данный материал, 
гарантируется легкое отделение 
пластмассы от гипса. Его следует 
наносить как на теплый, так и на 
холодный гипс. Двойной слой 
гарантирует лучшие результаты.

Примечание

Не рекомендуется применять в 
полости рта.

Способ применения

Воск следует выварить очень 
тщательно. Необходимое 
количество средства налить в 
ёмкость, наносить кисточкой. 
После вываривания изолирую-
щее средство наносится на гипс 
два раза. Средство не должно 
оставаться в трещинах и 
зазорах. Не смачивать кламмеры 
и пластмассовые зубы. Непозво-
лительно оставлять изолирую-
щее средство в тре-щинках и 
зазорах. Кламмера и пластмас-
совые зубы не реко-мендуется 
смачивать. Изолиру-ющий слой 
должен быть сухим, лишь в этом 

Brugsinformation

Isolering, uden formaldehyd

Anvendelsesområde 

i dental-laboratoriet

Aislar er en isoler er en isolerings-
opløsning til gipsmodeller indenfor 
kunststofteknikken. 
Den danner et meget tyndt, glat og 
ensartet lag, som sikrer en meget 
høj pasning for proteserne.
Isoleringslaget beskytter kunststof-
fet mod uønskede påvirkninger og 
giver det en glat overfl ade.
Udarbejdningstiden reduceres til et 
minimum.
Den korrekte adskillelse kunststof/
gips opnås på sikker måde.
Isoleringsmidlet kan påføres på 
kold eller varm gips. En påføring af 
isoleringsmidlet i 2 omgange giver 
bedre resultater.

Henvisninger

Må ikke anvendes i munden.

Forarbejdning

Vokset skal skoldes meget omhyg-
geligt.
Den påkrævede mængde hældes i 
en beholder, påføringen foretages 
med penslen. Efter skoldningen 
overstryges gipsen to gange med 
isoleringsopløsningen. I riller og 
furer må der ikke forblivenoget 
isoleringsmiddel, klemmerog 
kunststoftænder bør ikke fugtes. 
Der skal ubetinget være tør, såkan 
kunststofdejen straks hældespå.
Ved gennemtørrede modeller skal 
alle gipsdele udblødes tilstrække-
ligt inden isoleringen. 
Udblødningstiden afhænger af 
modellernes udtørringsgrad og er 
på ca. 5–15 min. Udblødningen 
forhindrer, at der under polymeri-
sationen under overtryk trænger 
luftblærer fra gipsen ind i den bløde 
kunststofdej. Overskydende Aislar 
fra beholderen må ikke hældes 
tilbage.

Opbevaringshenvisninger

Efter forfaldsdatoens udløb bør 
materialet ikke længere anvendes.
Må ikke opbevares ved over 25 °C.
Undgå direkte sollys. Luk altid 
beholderne efter brug og opbevar 
materialet utilgængeligt for børn.

Leveringsenheder

Enkeltpakker
80 ml

500 ml
2 x 1000 ml

® =  Indregistreret varemærke fra 
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случае следует незамедлительно 
нанести массу пластмассы. 
Перед изоляцией на высушенных 
моделях рекомендуется вымо-
чить все элементы из гипса в 
достаточной степени в воде.
Время вымачивания зависит от 
степени высушенности модели и 
составляет 5-15 минут. Процесс 
вымачивания предотвращает 
попадание воздушных пузырьков 
из гипса во время полиме-
ризации при излишнем давлении 
в мягкую массу пластмассы. 
Нельзя заливать обратно 
излишки средства Aislar из 
приемного сосуда.

Меры предосторожности

По истечении срока годности 
материал не рекомендуется к 
дальнейшему использованию. 
Хранить материал не следует 
выше 25 градусов С. Следует 
избегать прямого попадания 
солнечных лучей. Емкости реко-
мендуется постоянно держать в 
закрытом виде и в недоступном 
для детей месте.

Поставляемые единицы

Единичные упаковки:
80 мл.

500 мл.
2 x 1000 мл.

® =  зарегистрированный 
торговый знак фирмы 
Heraerus Kulzer GmbH


